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Lesson 119

LFHRE—RF
Red Sorghum
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Yoéurén shud zhége fangyang de haizi jiushi wo, wd bu zhidao shi bushi wo, wd céngjing dui
gaomi dongbéi xiang jiduan re'ai, céngjing dui gaomi dongbéi xiang jiduan chéuhén, zhang da hou
nali xuéxi makest zhuyi, wd zhongyu wuadao gaomi dongbéi xiang wuyi shi digiu shang zui méili
zui chouldu, zui chaotud zui shisu, zui shéngjié zui wochuo, zui yingxiong haohan zui wangba
dan, zui néng hé&jit zui néng ai di difang, shéngcun zai zhé kuai tudi shang de fulao xiang
xiangqinmen, xihuan chi gaoliang. Méinian du daliang zhongzhi,

English translation

Someone said that the little goatherd was me, but | don't know.

| had learned to love Northeast Gaomi Town with all my heart, and hate it with unbridled fury.

| did not realize until I'd grown up and learned Marxism, that Northeast Gaomi Town is easily the
most beautiful and most repulsive, most unusual and most common, most sacred and most

corrupt, most heroic and most bastardly, hardest-drinking and hardest-loving place in the world.

The people of my father's generation who live there ate sorghum out of preference, planting as
much of it as they could.



Vocabulary

Chinese Character Pinyin English Translation
75i $ fang yang herding goat/sheep

W 3% ji duan extremely

3 %’{ Re ai love

{}L,}Eg Chou hén hate

0 ia‘a‘}_ L ma ké sizhu yi || Marxism

AR chou Iou ugly, repulsive

%Hﬁi chao tuod unusual, unworldliness

44 shi su common, ordinary

B HE wo chuo dirty

%iﬁ yTng xiéng hero

p% /Iﬁ hé jit drinking

3(% g % fu ldo xiang gin || people of my father's generation

= % ao lian sorghum
SES g g g




Lesson 120
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Ba yué shénqid, wuabian wuji de gaoliang hong chéng xué hai. Gaoliang gaomi huthuang, gaoliang
giwan ké rén, gaoliang aiqing jidang. Qiuféng cangliang, yangguang hén wang, walan de
tianshang youdangzhe y1 dud dud féengman de baiyun, gaoliang shang huadongzhe y1 dud dud
féengman baiyun de zi hdngseé yingzi. Y1 dui dui an hongse de rén zai gaoliang kézi Ii chuansuo, ji
shi nian rayt ri. Tamen jingzhong baoguo, tamen yanchigud yimu mu yingyong béizhuang de
wuju, shi women zhéxié hudzhe de buxiao zisin xiangxingjianchu, zai jinbu de tongshi, wo
zhéngqié gandao zhdng de tuihua.

English translation

In late autumn during the 8th lunar month, vast stretches of red sorghum shimmered like a sea of
blood.

Tall and dense, it reeked of glory; cold and graceful, it promised enchantment; passionate and
loving, it was tumultuous.

The autumn winds are cold and bleak, the sun's rays intense.

White clouds, full and round, float in the tile-blue sky, casting full round purple shadows onto the
sorghum fields below.

Over decades that seem but a moment in time, lines of scarlet figures shuttled among the sorghum
stalks to weave a vast human tapestry.

They killed, they looted and they defended their country in a valiant, stirring ballet that makes us
unofficial descendants who now occupy the land pale by comparison.



Vocabulary

é]’?ﬁk shén qid late autumn
7’33&7@ M wu bian wa ji boundless, endless
7&?}? hut huang glorious
éﬁflﬁ"ﬂ—/\ gr wan ké rén sad and mild

.;gi ;%—J jrdang passionate

%lff cang liang cold and bleak

/ﬁ 7—5'-] you dang float

5}:_‘;]% féng man full and round

A B AR

jing zhdng bao guo

idiom: repay the country with supreme loyalty --
patriotism

A

béi zhuang

solemn and stirring

SE K|

wd ju

ballet

A H T

bl xiao zi sin

unworthy descendants

#H 5 R4k xiang xing jian chu || idiom: pale by comparison
bt 2 jin bu progress, improve
2319 tui hua become vestigial
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é Please watch the video located in the sidebar on https://youtu.be/zh55pwzBNag JLffl , EXE
HEBRZ (A5F%) 1987 &£ -

Please submit your feedback (120-150 words) after you watched the video. How do you like
this movie? What is the difference between the movie and the novel?

You will need to type your reflection in word processing document and save the file on your
hard drive or a disk. Please state the URL for your video on the reflection. Then, submit your
assignment.

Listening/Speaking Project

& In this section, you will finish two audio projects. When you are speaking, you need to
record your voice and then submit it per your teacher's instructions so that the teacher could
evaluate your performance.

Project 1

Listen to the recording, and fill in the blanks.

BEHbL THL @ L& OF ® B __@O8___ 0O BXER
® & @ FVE BE_ OBE_ © -
Project 2

Please write down the words based on what you have heard.

nhkhwne


https://youtu.be/zh55pwzBNag
http://cms.gavirtualschool.org/DEV15/WorldLanguage/Chinese4/Softchalks/15_Novel2/Chinese4_15_Novel23.html#endofinline501

